
STOCKMAKER'S HANDSCREWS - FORSTER PRODUCTS, INC. FITS
REM 721/722/700; SAV 110; WBYMKV; DAKOTA 1/4"-28 THREAD

Fast-Positive Seating

Recommended by leading stockmakers for final accurate fitting of the stock to
action.

Attributes
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THREAD
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 319416700
Mfr. No.: SMREMI
Make: Remington
Model: 700,721,722
Delivery weight: 0.159kg
UPC: 757253006081
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Made in USA
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Sicherheitsanleitung für STOCKMAKER'S
HANDSCREWS

Einführung
Danke, dass du dich für die Stockmaker's Handscrews von Forster Products, Inc. entschieden hast. Diese
Handschrauben sind für die finale, präzise Anpassung des Schaftes an das Gehäuse verschiedener Waffenmodelle,
einschließlich Remington 700, 721, 722; Savage 110; Weatherby MKV; und Dakota mit einem 1/4"28 Gewinde,
konzipiert. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung des
Produkts gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies und verstehe alle Sicherheitsanweisungen, bevor du das Produkt verwendest.
Stelle sicher, dass die Handschrauben für das spezifische Waffenmodell geeignet sind, bevor du sie
verwendest.
Verwende das Produkt nur wie vorgesehen und befolge alle Anweisungen sorgfältig.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig die Handschrauben auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende
keine beschädigten Produkte.
Melde unsichere Produktbedingungen den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Stelle sicher, dass dein Arbeitsbereich sauber und frei von Ablenkungen ist, wenn du die Handschrauben
verwendest.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie z. B. Schutzbrillen, wenn du mit
Werkzeugen und Waffen arbeitest.
Überschreite nicht die empfohlenen Drehmomentvorgaben, wenn du die Schrauben anziehst, um Schäden
oder Verletzungen zu vermeiden.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Bedienen der Handschrauben anzuwenden. Wenn Widerstand spürbar
ist, stoppe und beurteile die Situation neu.
Modifiziere oder verändere die Handschrauben in keiner Weise, da dies die Sicherheit und Funktionalität
beeinträchtigen kann.
Lagere die Handschrauben an einem sicheren und trockenen Ort, wenn sie nicht verwendet werden, um
Unfälle zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Waffe entladen und sicher zu handhaben ist, bevor du mit der Arbeit beginnst.
Versammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, einschließlich der Stockmaker's
Handscrews.

Installation

Richte den Schaft mit dem Gehäuse der Waffe aus.
Setze die Handschrauben in die entsprechenden Gewindebohrungen ein und sorge für einen festen
Sitz.
Ziehe die Schrauben von Hand fest, bis sie sicher sind, aber überdrehe sie nicht.

Benutzung

Überprüfe nach der Installation die Ausrichtung des Schafts und nehme gegebenenfalls Anpassungen
vor.
Ziehe die Handschrauben schrittweise an und achte auf gleichmäßigen Druck über den Schaft.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Schrauben während der Nutzung, insbesondere nach dem
Schießen.

Nach der Benutzung

Entferne nach Abschluss deiner Anpassungen die Handschrauben vorsichtig und reinige sie
gegebenenfalls.
Lagere die Handschrauben in einem festgelegten Aufbewahrungsbereich, um Verlust oder
Beschädigung zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Handschrauben gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll. Informiere dich über lokale Recyclingprogramme oder Optionen zur
Entsorgung von gefährlichem Abfall.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich der Stockmaker's Handscrews besuche bitte die Website des Herstellers oder
kontaktiere deren Kundenservice. Stelle sicher, dass du die Produktdetails bereit hast, wenn du Unterstützung
suchst.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive Nutzung der Stockmaker's Handscrews
gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit und die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit priorisierst.
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Safety Instruction Guide for STOCKMAKER'S
HANDSCREWS

Introduction
Thank you for choosing the Stockmaker's Handscrews by Forster Products, Inc. These handscrews are designed for
final accurate fitting of the stock to action for various firearm models, including Remington 700, 721, 722; Savage
110; Weatherby MKV; and Dakota with a 1/4"28 thread. This guide provides essential safety instructions to ensure
safe and effective use of the product, in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always read and understand all safety instructions before using the product.
Ensure that the handscrews are suitable for the specific firearm model before use.
Use the product only as intended and follow all instructions carefully.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the handscrews for any signs of damage or wear. Do not use damaged products.
Report any unsafe product conditions to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that your working area is clean and free from distractions when using the handscrews.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses, when working with
tools and firearms.
Do not exceed the recommended torque specifications when tightening the screws to prevent damage or
injury.
Avoid using excessive force when operating the handscrews. If resistance is felt, stop and reassess the
situation.
Do not modify or alter the handscrews in any way, as this can compromise safety and functionality.
Store the handscrews in a safe and dry location when not in use to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure that the firearm is unloaded and safe to handle before beginning any work.
Gather all necessary tools and materials, including the Stockmaker's Handscrews.

Installation

Align the stock with the action of the firearm.
Insert the handscrews into the appropriate threaded holes, ensuring a snug fit.
Handtighten the screws until they are secure, but do not overtighten.

Usage

Once installed, check the alignment of the stock and make any necessary adjustments.
Tighten the handscrews gradually, ensuring even pressure across the stock.
Periodically check the tightness of the screws during use, especially after firing the firearm.

PostUse

After completing your adjustments, carefully remove the handscrews and clean them if necessary.
Store the handscrews in a designated storage area to prevent loss or damage.

Disposal Instructions



Dispose of any damaged or worn handscrews in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Check for local recycling programs or hazardous waste
disposal options.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Stockmaker's Handscrews, please refer to the manufacturer's website
or contact their customer service department. Always ensure you have the product details ready when seeking
assistance.

By following these guidelines, you can ensure safe and effective use of the Stockmaker's Handscrews. Thank you for
prioritizing safety and compliance with the EU General Product Safety Regulation.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los
MANGOS DE CULATA STOCKMAKER

Introducción
Gracias por elegir los Mangos de Culata Stockmaker de Forster Products, Inc. Estos mangos están diseñados para
un ajuste final preciso de la culata al mecanismo para varios modelos de armas de fuego, incluyendo Remington
700, 721, 722; Savage 110; Weatherby MKV; y Dakota con una rosca de 1/4"28. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y efectivo del producto, en cumplimiento con el
Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y entiende todas las instrucciones de seguridad antes de usar el producto.
Asegúrate de que los mangos de culata sean adecuados para el modelo específico de arma antes de usarlos.
Usa el producto solo para lo que fue diseñado y sigue todas las instrucciones cuidadosamente.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente los mangos de culata en busca de signos de daño o desgaste. No uses productos
dañados.
Reporta cualquier condición insegura del producto a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y libre de distracciones al usar los mangos de culata.
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad, al trabajar con
herramientas y armas de fuego.
No excedas las especificaciones de torque recomendadas al apretar los tornillos para evitar daños o lesiones.
Evita usar fuerza excesiva al operar los mangos de culata. Si sientes resistencia, detente y reevaluar la
situación.
No modifiques ni alteres los mangos de culata de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la
seguridad y funcionalidad.
Almacena los mangos de culata en un lugar seguro y seco cuando no estén en uso para prevenir accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y sea segura de manejar antes de comenzar
cualquier trabajo.
Reúne todas las herramientas y materiales necesarios, incluyendo los Mangos de Culata Stockmaker.

Instalación

Alinea la culata con el mecanismo del arma de fuego.
Inserta los mangos de culata en los agujeros roscados apropiados, asegurando un ajuste firme.
Aprieta a mano los tornillos hasta que estén seguros, pero no los aprietes demasiado.

Uso

Una vez instalados, verifica la alineación de la culata y haz los ajustes necesarios.
Aprieta los mangos de culata gradualmente, asegurando una presión uniforme a través de la culata.
Verifica periódicamente la tensión de los tornillos durante el uso, especialmente después de disparar el
arma.

Postuso

Después de completar tus ajustes, retira cuidadosamente los mangos de culata y límpialos si es
necesario.
Almacena los mangos de culata en un área de almacenamiento designada para evitar pérdidas o
daños.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier mango de culata dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica. Consulta los programas de reciclaje locales o las opciones
de eliminación de residuos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre los Mangos de Culata Stockmaker, consulta el sitio web del fabricante o
contacta a su departamento de servicio al cliente. Asegúrate de tener los detalles del producto listos al buscar
asistencia.

Al seguir estas directrices, puedes garantizar un uso seguro y efectivo de los Mangos de Culata Stockmaker.
Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la
UE.
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Guide de Sécurité pour les SERREJOINTS À MAIN
STOCKMAKER

Introduction
Merci d'avoir choisi les SerreJoints à Main Stockmaker de Forster Products, Inc. Ces serrejoints sont conçus pour un
ajustement final précis de la crosse à l'action pour divers modèles d'armes à feu, y compris Remington 700, 721, 722
; Savage 110 ; Weatherby MKV ; et Dakota avec un filetage de 1/4"28. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit, conformément au Règlement Général sur la
Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Directives de Sécurité Générales
Toujours lire et comprendre toutes les instructions de sécurité avant d'utiliser le produit.
Assurezvous que les serrejoints conviennent au modèle d'arme à feu spécifique avant utilisation.
Utilisez le produit uniquement comme prévu et suivez toutes les instructions avec soin.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement les serrejoints pour tout signe de dommage ou d'usure. Ne pas utiliser de produits
endommagés.
Signalez toute condition de produit dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que votre espace de travail est propre et exempt de distractions lors de l'utilisation des
serrejoints.
Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité,
lorsque vous travaillez avec des outils et des armes à feu.
Ne dépassez pas les spécifications de couple recommandées lors du serrage des vis pour éviter des
dommages ou des blessures.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'utilisation des serrejoints. Si vous ressentez une résistance,
arrêtezvous et réévaluez la situation.
Ne modifiez ni n'altérez les serrejoints de quelque manière que ce soit, car cela peut compromettre la sécurité
et la fonctionnalité.
Rangez les serrejoints dans un endroit sûr et sec lorsqu'ils ne sont pas utilisés pour éviter les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et sûre à manipuler avant de commencer tout travail.
Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires, y compris les SerreJoints à Main Stockmaker.

Installation

Alignez la crosse avec l'action de l'arme à feu.
Insérez les serrejoints dans les trous filetés appropriés, en veillant à un ajustement serré.
Serrez à la main les vis jusqu'à ce qu'elles soient sécurisées, mais ne serrez pas trop.

Utilisation

Une fois installés, vérifiez l'alignement de la crosse et apportez les ajustements nécessaires.
Serrez les serrejoints progressivement, en veillant à une pression uniforme sur la crosse.
Vérifiez périodiquement le serrage des vis pendant l'utilisation, surtout après avoir tiré avec l'arme à
feu.

Après Utilisation

Après avoir terminé vos ajustements, retirez soigneusement les serrejoints et nettoyezles si
nécessaire.
Rangez les serrejoints dans un endroit désigné pour éviter la perte ou les dommages.



Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout serrejoint endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers. Vérifiez les programmes de recyclage locaux ou les
options d'élimination des déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les SerreJoints à Main Stockmaker, veuillez consulter le site Web
du fabricant ou contacter leur service client. Assurezvous toujours d'avoir les détails du produit à portée de main
lorsque vous demandez de l'aide.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace des SerreJoints à Main Stockmaker.
Merci de donner la priorité à la sécurité et à la conformité avec le Règlement Général sur la Sécurité des Produits de
l'UE.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Viti per Calci
STOCKMAKER'S

Introduzione
Grazie per aver scelto le Viti per Calci Stockmaker's di Forster Products, Inc. Queste viti sono progettate per un
adattamento finale preciso del calcio all'azione per vari modelli di armi da fuoco, tra cui Remington 700, 721, 722;
Savage 110; Weatherby MKV; e Dakota con filettatura 1/4"28. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggere e comprendere sempre tutte le istruzioni di sicurezza prima di utilizzare il prodotto.
Assicurarsi che le viti siano adatte per il modello specifico di arma prima dell'uso.
Utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto e seguire attentamente tutte le istruzioni.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente le viti per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare prodotti danneggiati.
Segnalare eventuali condizioni di prodotto non sicure alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di distrazioni quando si utilizzano le viti.
Indossare sempre dispositivi di protezione individuale (DPI) appropriati, come occhiali di sicurezza, quando si
lavora con strumenti e armi da fuoco.
Non superare le specifiche di coppia raccomandate durante il serraggio delle viti per prevenire danni o
infortuni.
Evitare di utilizzare una forza eccessiva durante l'operazione delle viti. Se si avverte resistenza, fermarsi e
rivalutare la situazione.
Non modificare o alterare le viti in alcun modo, poiché ciò può compromettere la sicurezza e la funzionalità.
Conservare le viti in un luogo sicuro e asciutto quando non in uso per prevenire incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e sicura da maneggiare prima di iniziare qualsiasi lavoro.
Raccogliere tutti gli strumenti e i materiali necessari, comprese le Viti per Calci Stockmaker's.

Installazione

Allineare il calcio con l'azione dell'arma da fuoco.
Inserire le viti nei fori filettati appropriati, assicurandosi di avere una vestibilità salda.
Serrare a mano le viti fino a quando non sono sicure, ma non serrare eccessivamente.

Uso

Una volta installate, controllare l'allineamento del calcio e apportare eventuali regolazioni necessarie.
Serrare le viti gradualmente, assicurando una pressione uniforme lungo il calcio.
Controllare periodicamente la rigidità delle viti durante l'uso, specialmente dopo aver sparato con
l'arma.

PostUso

Dopo aver completato le regolazioni, rimuovere con attenzione le viti e pulirle se necessario.
Conservare le viti in un'area di stoccaggio designata per prevenire perdite o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire eventuali viti danneggiate o usurate in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Controllare i programmi di riciclaggio locali o le opzioni di
smaltimento di rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante le Viti per Calci Stockmaker's, si prega di fare riferimento al
sito web del produttore o contattare il loro servizio clienti. Assicurarsi sempre di avere i dettagli del prodotto pronti
quando si cerca assistenza.

Seguendo queste linee guida, è possibile garantire un uso sicuro ed efficace delle Viti per Calci Stockmaker's.
Grazie per aver prioritizzato la sicurezza e la conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti
dell'UE.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla Ręcznych
Gwintowników STOCKMAKER'S

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Ręcznych Gwintowników Stockmaker's od Forster Products, Inc. Te gwintowniki są
zaprojektowane do precyzyjnego dopasowania osady do komory w różnych modelach broni, w tym Remington 700,
721, 722; Savage 110; Weatherby MKV; oraz Dakota z gwintem 1/4"28. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne
zasady bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu, zgodnie z ogólnym
rozporządzeniem UE w sprawie bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze zapoznaj się i zrozum wszystkie instrukcje bezpieczeństwa przed użyciem produktu.
Upewnij się, że gwintowniki są odpowiednie dla konkretnego modelu broni przed użyciem.
Używaj produktu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem i ściśle przestrzegaj wszystkich instrukcji.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj gwintowniki pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia. Nie używaj uszkodzonych
produktów.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki produktu odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i wolne od rozproszeń podczas korzystania z gwintowników.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak okulary ochronne, podczas pracy z
narzędziami i bronią palną.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji momentu obrotowego podczas dokręcania śrub, aby zapobiec
uszkodzeniu lub obrażeniom.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas obsługi gwintowników. Jeśli poczujesz opór, zatrzymaj się i oceń
sytuację.
Nie modyfikuj ani nie zmieniaj gwintowników w żaden sposób, ponieważ może to zagrozić bezpieczeństwu i
funkcjonalności.
Przechowuj gwintowniki w bezpiecznym i suchym miejscu, gdy nie są używane, aby zapobiec wypadkom.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna do obsługi przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały, w tym Ręczne Gwintowniki Stockmaker's.

Instalacja

Wyrównaj osadę z komorą broni.
Włóż gwintowniki do odpowiednich otworów gwintowanych, zapewniając ciasne dopasowanie.
Ręcznie dokręć śruby, aż będą pewne, ale nie przesadzaj z dokręcaniem.

Użytkowanie

Po zainstalowaniu sprawdź wyrównanie osady i wprowadź wszelkie niezbędne poprawki.
Dokręcaj gwintowniki stopniowo, zapewniając równomierny nacisk na osadę.
Okresowo sprawdzaj dokręcenie śrub podczas użytkowania, szczególnie po strzelaniu z broni.

Po użyciu

Po zakończeniu regulacji ostrożnie usuń gwintowniki i w razie potrzeby oczyść je.
Przechowuj gwintowniki w wyznaczonym miejscu, aby zapobiec ich zgubieniu lub uszkodzeniu.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte gwintowniki zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu w odpadach domowych. Sprawdź lokalne programy recyklingowe lub opcje utylizacji
odpadów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Ręcznych Gwintowników Stockmaker's, prosimy o
odwiedzenie strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z ich działem obsługi klienta. Zawsze upewnij
się, że masz pod ręką szczegóły produktu, gdy szukasz pomocy.

Przestrzegając tych wskazówek, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie Ręcznych Gwintowników
Stockmaker's. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i przestrzeganie ogólnego rozporządzenia
UE w sprawie bezpieczeństwa produktów.



1.  

2.  

3.  

4.  

Turvaohje Stockmaker's Handscrews tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Forster Products, Inc.:n Stockmaker's Handscrews tuotteet. Nämä käsiruuvit on suunniteltu tukin
tarkkaan viimeistelyyn aseiden toimintaa varten eri mallien, kuten Remington 700, 721, 722; Savage 110; Weatherby
MKV; ja Dakota, kanssa, joissa on 1/4"28 kierre. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet tuotteen
turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä kaikki turvallisuusohjeet ennen tuotteen käyttöä.
Varmista, että käsiruuvit sopivat käytettävään aseeseen ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetulla tavalla ja noudata kaikkia ohjeita tarkasti.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti käsiruuvit mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä vaurioituneita
tuotteita.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotetilanteista asianmukaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja häiriötekijöistä vapaa käyttäessäsi käsiruuvia.
Käytä aina sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja, työskennellessäsi työkalujen ja
aseiden kanssa.
Älä ylitä suositeltuja vääntömomenttiarvoja ruuveja tiukentamalla, jotta vältät vaurioita tai vammoja.
Vältä liiallista voimaa käsiruuvien käytössä. Jos tunnet vastusta, pysähdy ja arvioi tilanne uudelleen.
Älä muokkaa tai muuta käsiruuvia millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden ja toimivuuden.
Säilytä käsiruuvit turvallisessa ja kuivassa paikassa, kun et käytä niitä, onnettomuuksien estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen käsitellä ennen minkään työn aloittamista.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit, mukaan lukien Stockmaker's Handscrews tuotteet.

Asennus

Kohdista tukki aseen toimintakohdan kanssa.
Aseta käsiruuvit oikeisiin kierrettyihin reikiin varmistaen tiukka istuvuus.
Kierrä ruuvit käsin tiukasti, mutta älä ylikireä.

Käyttö

Kun asennus on valmis, tarkista tukin kohdistus ja tee tarvittavat säädöt.
Tiukennä käsiruuvit vähitellen varmistaen tasainen paine tukin ympärillä.
Tarkista säännöllisesti ruuvien tiukkuus käytön aikana, erityisesti laukaisemisen jälkeen.

Käytön jälkeen

Kun olet suorittanut säädöt, poista käsiruuvit varovasti ja puhdista ne tarvittaessa.
Säilytä käsiruuvit määritellyssä säilytyspaikassa, jotta ne eivät katoa tai vaurioidu.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet käsiruuvit paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana. Tarkista paikalliset kierrätysohjelmat tai vaarallisten jätteiden
hävittämisvaihtoehdot.

Lisätietoja ja tuki



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Stockmaker's Handscrews tuotteesta, viittaa valmistajan
verkkosivustoon tai ota yhteyttä heidän asiakaspalveluunsa. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina, kun
haet apua.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa Stockmaker's Handscrews tuotteiden turvallisen ja tehokkaan käytön.
Kiitos, että asetat turvallisuuden ja EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen noudattamisen etusijalle.
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Säkerhetsinstruktionsguide för STOCKMAKER'S
HANDSCREWS

Introduktion
Tack för att du valt Stockmaker's Handscrews från Forster Products, Inc. Dessa handscrews är designade för exakt
och noggrann passform av stocken till åtgärden för olika vapentyper, inklusive Remington 700, 721, 722; Savage
110; Weatherby MKV; och Dakota med en 1/4"28 gänga. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att
säkerställa säker och effektiv användning av produkten, i enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning
(GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och förstå alla säkerhetsinstruktioner innan du använder produkten.
Se till att handscrews är lämpliga för den specifika vapentypen innan användning.
Använd produkten endast som avsett och följ alla instruktioner noggrant.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet handscrews för eventuella tecken på skador eller slitage. Använd inte skadade
produkter.
Rapportera eventuella osäkra produktförhållanden till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Se till att ditt arbetsområde är rent och fritt från distraktioner när du använder handscrews.
Bär alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon, när du arbetar med verktyg och
vapen.
Överskrid inte de rekommenderade vridmoment specifikationerna när du spänner skruvarna för att förhindra
skador eller olyckor.
Undvik att använda överdriven kraft när du hanterar handscrews. Om motstånd känns, stoppa och omvärdera
situationen.
Modifiera eller ändra inte handscrews på något sätt, eftersom detta kan kompromissa säkerheten och
funktionaliteten.
Förvara handscrews på en säker och torr plats när de inte används för att förhindra olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att vapnet är oladdat och säkert att hantera innan du påbörjar något arbete.
Samla alla nödvändiga verktyg och material, inklusive Stockmaker's Handscrews.

Installation

Justera stocken med åtgärden på vapnet.
Sätt i handscrews i de lämpliga gängade hålen, se till att de sitter tätt.
Handtighta skruvarna tills de är säkra, men överdriv inte.

Användning

När de är installerade, kontrollera justeringen av stocken och gör nödvändiga justeringar.
Spänn handscrews gradvis, se till att trycket fördelas jämnt över stocken.
Kontrollera periodiskt skruvarnas åtdragning under användning, särskilt efter att vapnet har avfyrats.

Efter användning

Efter att du har slutfört dina justeringar, ta försiktigt bort handscrews och rengör dem om det behövs.
Förvara handscrews i ett avsett förvaringsområde för att förhindra förlust eller skada.

Avfallsanvisningar



Kassera eventuella skadade eller slitna handscrews i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i hushållsavfall. Kontrollera lokala återvinningsprogram eller alternativ för farligt avfall.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående Stockmaker's Handscrews, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kontakta deras kundtjänst. Se alltid till att du har produktinformation redo när du söker hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av Stockmaker's Handscrews. Tack
för att du prioriterar säkerhet och följer EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning.
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Bezpečnostní pokyny pro STOCKMAKER'S
HANDSCREWS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Stockmaker's Handscrews od společnosti Forster Products, Inc. Tyto ruční šrouby jsou
navrženy pro konečné přesné přizpůsobení pažby k mechanizmu pro různé modely zbraní, včetně Remington 700,
721, 722; Savage 110; Weatherby MKV; a Dakota s 1/4"28 závitem. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní pokyny, aby se zajistilo bezpečné a efektivní používání produktu v souladu s Nařízením o obecné
bezpečnosti výrobků (GPSR) EU.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a porozumějte všem bezpečnostním pokynům před použitím produktu.
Ujistěte se, že jsou ruční šrouby vhodné pro konkrétní model zbraně před použitím.
Používejte produkt pouze tak, jak je zamýšleno, a pečlivě dodržujte všechny pokyny.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Pravidelně kontrolujte ruční šrouby na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte poškozené
produkty.
Ohlaste jakékoli nebezpečné podmínky produktu příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že vaše pracovní oblast je čistá a bez rozptýlení při používání ručních šroubů.
Vždy noste vhodné osobní ochranné vybavení (OOP), jako jsou ochranné brýle, při práci s nástroji a
zbraněmi.
Nepřekračujte doporučené hodnoty utahovacího momentu při utahování šroubů, abyste předešli poškození
nebo zranění.
Vyhněte se používání nadměrné síly při obsluze ručních šroubů. Pokud cítíte odpor, zastavte a přehodnoťte
situaci.
Neměňte ani neupravujte ruční šrouby jakýmkoli způsobem, protože to může ohrozit bezpečnost a funkčnost.
Ukládejte ruční šrouby na bezpečném a suchém místě, když se nepoužívají, aby se předešlo nehodám.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečná k manipulaci před zahájením jakékoli práce.
Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály, včetně Stockmaker's Handscrews.

Instalace

Zarovnejte pažbu s mechanizmem zbraně.
Vložte ruční šrouby do příslušných závitových otvorů a ujistěte se, že jsou pevně usazeny.
Ručně utáhněte šrouby, dokud nebudou bezpečné, ale nepřetahujte je.

Používání

Po instalaci zkontrolujte zarovnání pažby a proveďte potřebné úpravy.
Postupně utahujte ruční šrouby, aby se zajistil rovnoměrný tlak na pažbu.
Pravidelně kontrolujte utažení šroubů během používání, zejména po výstřelu ze zbraně.

Po použití

Po dokončení úprav opatrně odstraňte ruční šrouby a v případě potřeby je vyčistěte.
Ukládejte ruční šrouby na určeném místě pro skladování, abyste předešli ztrátě nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci



Zlikvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované ruční šrouby v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu. Zkontrolujte místní recyklační programy nebo možnosti likvidace
nebezpečného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se Stockmaker's Handscrews, prosím, navštivte webové stránky
výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznický servis. Vždy se ujistěte, že máte připraveny podrobnosti o produktu, když
hledáte pomoc.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání Stockmaker's Handscrews. Děkujeme,
že kladete důraz na bezpečnost a dodržování Nařízení o obecné bezpečnosti výrobků EU.


